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ABSTRACT

The purposes of this research were to study types of errors in English pronunciation of Thai
students with different English proficiency levels, to compare the errors of students with different
English proficiency levels and to analyze the causes of mispronunciation in English of students
studying in Japanese program in relation to the student’s Thai and Japanese language background.

The sample groups of this research consisted of 39 students studying in Japanese program at
Lampang Kanlayanee School, Muang District, Lampang province. The students are grouped into 3
English proficiency levels; high, average and low based on the GPA in English listening — speaking
(E 42203) during their 2008 academic year. Research instruments were the error analysis of
consonant pronunciation, vowel pronunciation and accent form, and the error analysis of intonation
form.

The results were as follows:

1. The types of errors in English Pronunciation of students from different English
proficiency levels were as follows;

1.1  Errors in pronouncing the initial consonants were made the most by the students
with the low proficiency level at 39.88%.
1.2 Errors in pronouncing the consonant clusters were made the most by the students

with the low proficiency level at 65.20%.



1.3 Errors in pronouncing the final consonants were made the most by the students with
the low proficiency level at 61.67%.

1.4 Errors in pronouncing monophthongs were made the most by the students with the
average proficiency level at 18.12%.

1.5  Errors in pronouncing diphthongs were made the most by the students with the low
proficiency level at 27.60%.

1.6  Errors in pronouncing triphthongs were made the most by the students with the low
proficiency level at 97.22%.

1.7  Errors in pronouncing the initial stress words were made the most by the students
with the low proficiency level at 35.98%.

1.8  Errors in pronouncing the middle stress words were made the most by the students in
the average proficiency level at 53.57%.

1.9 Errors in pronouncing final stress words were made the most by the students in the
average proficiency level at 88.10%.

1.10 Errors in pronouncing the rising-falling sentences were made the most by the
students in the high proficiency level at 14.29%.

1.11 Errors in pronouncing rising sentences were made the most by the students with the
low proficiency level at 97.22%.

2. The overall percentage of errors in the pronunciation of students with high English
language ability was less than those of the students with medium and low proficiency levels. Students
with English proficiency in medium level made an error in the pronunciation of English less than
students with low English proficiency.

3. The students’ mispronunciation reflected transfers from their mother tongue (Thai) and

new knowledge (Japanese).



